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mismo Instituto, especialmente César González, que criticó 
mis artículos de semiótica y teoría de la información, me 
procuró bibliografía y me prestó diversos materiales; Luisa 
Puig, que revisó los de lingüística y me encaminó a enri¬ 
quecer, desde novedosas perspectivas, algunos conceptos tra¬ 
dicionales; Patricia Villaseñor, que leyó los de retórica y me 
obsequió con inteligentes y útiles comentarios; Hemique 





ADVERTE 
Este diccionario manual ha sido 
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5) y 6) La pareja de aclames adyuvante vs. oponente es ho¬ 
mologada por Greimas a las categorías gramaticales que el llama 
circunstantes o participantes circunstanciales, que él mismo iden¬ 
tifica con el participio presente y con el adverbio. El adyuvante 
revela voluntad de obrar aportando auxilio en el mismo sentido 
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que el zeugma * complicado, el paréntesis *, o el apóstrofe •). Sin 
embargo, puede ser un procedimiento estilístico que produzca un 
efecto de mimesis de la lengua hablada, utilizable, por ello, para 
caracterizar, en su singularidad expresiva, a los personajes. Se 
utiliza, pues, en ocasiones, al llevar al texto • las construcciones 
propias de la lengua • hablada. El anantopódoton es un anacoluto 



ANACRONIA (orden, analeps» o retrospección, prolepsis o antici¬ 
pación o prospección y homodiegético, heterodiegético). 








generalmente se presta a que se confúndanos límites con los de 
otras figuras * como la mencionada reduplicación o geminación, o 

ANADIPLOSIS PROGRESIVA. V. concatenación. 

ANADIPLOSIS QUIASTICA. V. epanadiplosis. 

ANAFON1A. V. anagrama. 

ANÁFORA (o epanáfora y anaforización, catáfora *, epífora *). 
























































ANANTOPÓDOTON. 














ANTICIPACIÓN (o preparación, prolepsis, hipóbole, < 

















blanco-negro 
bondad — maldad 



ANTONOMASIA. V. sinécdoque. 
ANTORISMO. V. corrección. 


APAREAMIENTO. V. paralelismo. 
APELATIVA. V. función lingüística. 
APICAL, sonido. V. fonética. 
APOCOPA. V. apócope 


APÓCOPE (o apócopa y elisión). 



algún hombre, hombre alguno 
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APÓLOGO. V. FÁBULA. 
APORESIS. V. DUBITACIÓN. 

APOSICIÓN 



El segundo miembro está en aposición respecto 
del cual se separa mediante una pausa indicada por cc 
pie una (unción explicativa del mismo. Obsérvese 



Fontanier considera la aposición como una figura 
trucción "por exuberancia". 

APOSIOPESIS. V. elipsis y reticencia. 

APOSTILLA 


Anotación agregada al margen de un texto • impreso 










APOTEGMA. V. aforismo. 


APROPIACIÓN. V. ENUNCIADO. 

“APTUM” ó di d 

los elementos estructurales para que el discurso se logre como 
totalidad, en atención a un propósito. El segundo, ajusta la tota- 

ARBITRARIEDAD 

Ferdinando de Saussure postuló, dentro de su teoría lingüística, 
el principio de que la relación entre las dos fases del signo * 
lingüístico, el significante* y el significado es arbitraria^) no 


































fluencia de algunas drogas o durante ciertos estados de hipnosis. 
AUTONIMIA (y autónimo). 

Empleo de un nombre de modo que se signifique a sí mismo, 
es decir, citándolo en su calidad de unidad lingüística, siendo su 

AUTÓNIMO. V. AUTONIMIA. 

AUTONOMIA. V. función en glosemática. 

AUTOTÉUCO 

Obra o trabajo que halla en si mismo su finalidad. 

AUXILIO. V. ACTANTE. 
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cláusula 



l cs/do^QuíjO^ue'^i merced dice? ' íP 
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CODIFICACIÓN. V. código. 

CÓDIGO (y codificación, sistémico, extrasistémico). 

La noción de código, introducida por Jakobson, es actúa 

muy diversificado y poco claro. No sólo se denomina código lii 

mino a los sistemas de los signos • propios del cine, la pintura, 1 
escultura, la arquitectura, la publicidad, las series de dibujos o 


geográficamente, pertenece a una cultura *. Un código 
i convenciones que poseen un doble carácter ya que, j 
rte, son repertorios de unidades establecidas conforme a 















La codificación (producción 
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ipararión 





















































compresión 



105 
























conminación 



Hay una "conciliación explicativa’' de palabras utilizadas como 
sinónimos, que aclara su verdadero sentido # . 



















contyadef inición 

CONTRADEFINICIÓN. V. corrección. 

CONTRADICCIÓN (y contrariedad, implicación simple y doble, im¬ 
plícito, sobreentendido, explícito, implicitatíón conversacional, pre¬ 
suposición, complemen tari edad). 

a otro: “perfecto/imperfecto”, “verde/no verde”. “La presencia de 
un término presupone la ausencia del otro y a la inversa”, dice 
Greimas. La contradicción es un enunciado • falso y es un ab- 



contrariedad u oposicié 
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DACTILO. V. metro. 

DATISMO. V. “PLEONASMO '. 
DECLARATIVO. V. ACTO de habla. 








delocutivo 

















ue va del signo a su “denotatum "), la denominad 
t del “destgnatum” (aquello evocado por el signo 
*) al lenguaje (al revés de la designación, que va 


puerteasen * Y ^ ^ 

— concrelivo (objeto concreto o suceso) y 

— colectivo (conjunto de objetos). 

El *' destgnatum " puede ser también objeto inmediato (el qi 
se da independientemente de la percepción directa, como objc 
de la representación, o como objeto representado). 

El signo que corresponde a un objeto inmediato puede sí 
-Descriptivo (si determina al objeto constatando sus prop: 
— Designativo (si dirige la atención del interpretante dirc 

ejemplo: si, entonces, etc.) (Bense y Walther) . 

‘ DENOMINATIOV. metonimia. 

DENOTACION, connotación. 

DENOTADO. V. denominación. 

DEN OTATA". V. denominación. 



DERIVACIÓN (o 
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desviación 












DIÁFORA. V. disimilitud y dilogía. 

DIALÉCTICA (y figuras dialécticas). 

Conforme a una tradición que duró toda la Edad Media y 
proviene de la antigüedad grecolatina, es una de las "artes libe¬ 
rales" o "ciencias del espíritu” que desde el siglo ix se conocieron 
bajo la denominación de trivium que eran: la gramática *, la retó¬ 
rica * y la dialéctica, y que constituyeron la enseñanza básica, 
preparatoria para pasar al estudio de la filosofía. 

La dialéctica es el arte de discutir intercambiando argumentos *, 
o de razonar desarrollando ideas mediante el encadenamiento de 
juicios o de hechos tendientes a demostrar algo, persuadiendo ya 
sea a través de convencer o de conmover y teniendo en considera- 

Hay un grupo de figuras • llamadas dialécticas, que tienden a 
producir dicho efecto que son: conciliación *, preparación *, con¬ 
cesión • y permisión *. 

El eslabonamiento dialéctico de los argumentos puede consistir 
en una estrategia para el desarrollo monológico del discurso • y 
también puede entrar en el diálogo *. En el primer caso, entra en 
un monólogo • argumentativo cuya construcción se caracteriza por 
la oratio perpetua • (no interrumpida). En el segundo caso pro¬ 
ditores* y construido medíante el uso preponderante de la ora fio 
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DIALOGISMO. V. diálogo. 

DIÁLOGO (o coloquio, estilo directo, discurso directo^ sermori nación 
polifónico o dialógico, "oratio concisa”, "oratio retta”, soliloquio). 

ción • y el monólogo •), mediante la cual el discurso * muestra 
los hechos que constituyen una historia • relatada, prescindiendo 


Pío) o al público (en el caso del drama *) directamente en la 
situación donde se producen los actos de habla * (ficcionales) de 
los personajes • (o los reales, en la historia). Presenta directa y 
fielmente un enunciado • producido por otro sujeto de la enun* 
dación *. Hay pues dos sujetos de la enunciación. Uno explícito 
(María saluda) y otro implícito (Él dice que María saluda) por 
lo que ofrece dos deixis imbricadas (V. deíctico •) y, como ambos 
diferentes sujetos son uno solo, constituyen un mismo actante *. 
Cuando los sujetos no son diferentes sino idénticos, no hay estilo 




























digloeia 











dilogía 

























DISIMULACIÓN. V. ironía. 

“DISIUNCTIO”. V. isocolon y asíndeton. 

DISJUNTO, enunciado. V. enunciado. 

DISMINUCIÓN. V. lítote. 

DISOLUCIÓN. V. ASÍNDETON. 

DISPOSICIÓN. V. "Disposmo”. 

“DISPOSITIO” (o disposición, o “taxis" y “compositio", exordio •, 
proemio, proposición, división, narración •, argumentación *, com¬ 
probación, confirmación, prueba, anticipación*, epílogo, perora¬ 
ción, refutación, persuasión). 
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“ÉCART”. V. DESVIACIÓN. 
ECFONEMA. V. exclamación. 
ECFONESIS. V. exclamación. 

ÉCTASIS. V. diéresis y epéntesis. 
“ECTHL.IPSIS”. V. síncopa. 
“EFFICTIO”. V. descripción. 


EJE (de seleo 
EJECUCIÓN. 
“ELECTIO”. 


ELEMENTO. 
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ción: a) transformación de conjunción, aquella operación que 

estado de disjunción a un estado de conjunción con su objeto (el 
sujeto carece del objeto deseado y luego lo alcanza y se apropia 
de él): (SUO) _* (SnO). b) Transformación de disjunción, 

coi su objeto: (SDO) (SUO). (La flecha indica transforma¬ 
ción.) Un enunciado modal es aquel (de hacer o de estado) que 











epanadipjosis 



? » ? 





EPANASTROFE. ’ 
EPANODE. V. epí 
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epistemología 























jema con relación al código lingüístico. 

Este concepto se ha utilizado, a veces, como equivalente a cons- 
ante estilística; pero siempre en trabajos que se proponen carac- 
:erizar unidades que singularizan el estilo en un autbr o en una 
iorriente artística, sobre todo en la literatura*. Cierto modo de 
isocíar el candor infantil con el erotismo, la liturgia, lo pagano, 
a muerte y el tema rural serla, por ejemplo, un rasgo de estilo, 
in estílenla, en la obra de López Velaros: 


ESTRATEGIA NARRATIVA. V. .varían*. 

ESTRIBILLO (o antepífora). 

Figura • de la elocución * que consiste en la reiteración peri 
dica de una expresión que suele abarcar uno o más versos*. Pue< 

entre otras. Es una variedad del paralelismo* y se produce m 
diante el recurso general de la repetición • a distancia. Es un ti| 
de epifora • al que Morier llama antepífora ; 
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sobre palabras reunidas en frases ("m verbis coniunclis"). 

Los fenómenos morfológicos de palabras aisladas que consti¬ 
tuyen ejemplos de las etapas evolutivas de la lengua, o bien las 
modalidades vulgares e involuntarias de su empleo, no eran con- 


( barbarolexis”) . Pero esos mismos fenómenos, practicados deli¬ 
berada y sistemáticamente por los escritores para singularizar sus 
obras, para apelar al oyente * o lector con energía, para llamar la 
atención sobre ciertos pensamientos o, en fin, para producir como 
resultado la individualización del estilo y, por su medio, la per¬ 
suasión, se consideraban metaplasmos* o “licencias poéticas”, es 
decir, formas toleradas en virtud de sus efectos, y a pesar de que 
“hacen peligrar” la estricta pureza gramatical. Dice Lausberg: 
“la desviación no justificada por una licencia... es un vitium". 

Las figuras de dicción de palabras aisladas se reunieron anti- 

supresión ("detraelio”) como el apócope •; por sustitución (“im- 
mutatio”) como el juego de palabras *; o por permutación o 
transposición de letras ("transmutatio”) como la metátesis *. Estas 
alteraciones, en todos los casos, afectan a fonemas * o a sílabas 

en medio o al final de las mismas. 














































fórmala apofónica 



inidades que corresponden a la segunda articulación, son unida- 

Son disciplinas fonológicas la " foncmática ' y la - prosodia-- •. 
•a fonemática trata del anáHsis, de^la clasificación yde^la «mbi- 







glosen 



FUNCIÓN GRAMATICAL 

En general, función es un tipo especial de relación. Papel re¬ 
presentado por un elemento, dada su relación con otros elemen¬ 
tos, dentro de un todo. En gramática *, tradicionalmente las fun¬ 
ciones son los papeles susceptibles de ser cumplidos por unidades 
lingüísticas dentro de la oración •, como por ejemplo las funciones 
propias del sustantivo como núcleo del sujeto, del complemento 
directo o del indirecto, del agente en la voz pasiva, etc. Para 
Benveniste, por ejemplo, función es el papel sintáctico que las 

(sintagma • nominal, verbal, etc.) cumplen dentro de la oración, 
es decir, el papel de predicado, de sujeto, de objeto, etc. 








función en glosemática 



































































explícita teoría de los géneros, de una implícita clasificación de 
las obras transmitidas oralmente, o, en fin, de "una categorización 
particular del mundo" (Gweimas) . 

Históricamente, la definición de esta categoría literaria, que 
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tervención del autor (que se oculta detrás de los personajes), como 
la poesía lírica, es objetiva y subjetiva a la ver, e igualmente se 





geno-texto 








gradación 


La gradación puede presentarse con repetición *, en forma de 
concatenación • o anadiplosis progresiva: 



("condenado, escupido, abofeteado y finalmente muerto") 



Al empleo, en un mismo período, de la gradación ascendente 
y la descendente, se le ha denominado anticlimax o contragra- 



(Cicerón a Catilina) 


mulación de efectos expresivos que provienen tanto del lenguaje * 


tales como acciones *, personajes •, datos espaciales y temporales, 
etcétera; es decir, el punto de máxima tensión y mayor interés (al 
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gramaricalidad 
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Pero hay comunicaciones indirectas, "actos de discurso indi¬ 
rectos"; es decir, un acto ilocutivo puede cumplirse indirectamente, 

iJocutiva y poseen en realidad otra, ya que “la fuerza ilocutiva apa¬ 
rente. (indicada por elementos como el modo verbal, el orden de 
las palabras *, la entonación •) no es la verdadera enunciación y, 
correlativamente, el contenido proposicional aparente del enun¬ 
ciado no es el verdadero contenido de la comunicación”. (Por 
ejemplo, cuando para pedir un cigarrillo preguntamos; “¿Tienes 
un cigarrillo?”) 

La comprensión del acto de discurso indirecto está pues ga¬ 
rantizada por marcas lingüísticas que corresponden en general a 

cia y el reconocimiento de convenciones extralingüísticas suele 

usted la visita de mis testigos", el oyente comprende su intención 
de retarlo a duelo sólo si existe (y si él la reconoce) la conven¬ 
ción extralingü/stica de otorgar a tal acto de enunciación, en tales 
circunstancias, el poder de cumplir el acto de retar a duelo (y si, 

a duelo) C ° yene rC ° nOC 

También puede ocurrir que en el discurso haya un sobreenten¬ 
dido, que no haya marcas de la intención porque ésta esté "ma¬ 
nifiestamente disfrazada". En este caso, para reconocer el disfraz, 

el nivel de la comunicación literal (de lo dicho), una de las “re¬ 
glas conversacionales” (señaladas por Grice: de cantidad: pro¬ 
curar la información necesaria, ni más, ni menos; de calidad: decir 
lo que se cree verdadero y lo que se puede probar; de relación: 
decir lo pertinente, lo que venga al caso; de modalidad: decirlo 
de modo ordenado, breve y claro. V. implicitación * en contra- 
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isotopía 













JERARQUÍA. 
JERGA (argot. 
Lenguaje 







juego de palabr 



JORNADA. V. ACTO (2). 
JUDICIAL, discurso. V. retorica. 
JUEGO DE PALABRAS 


Figura * retórica que afecta a la forma • de las palabras * o de 
las frases • y consiste en la sustitución de unos fonemas • por otros 
muy semejantes que alteran, sin embargo, totalmente el sentido * 

















K 

“KOMMA". V. "comma”. 
“KOMMATA”. V. “comma". 
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MACROLOGÍA. V. pleonasmo. 

MACROESTRUCTURA SEMÁNTICA. V. secuencia. 

MACR OPR OPOSICIÓN. V. catálisis y memoria a corto y a largo 

MACROSEMIÓTICA. V. semiótica. 

MAGNITUD. V. función en glosemática. 

MANIPULACIÓN. V. programa narrativo y modalidad. 

MÁXIMA. V. aforismo. 

MEDIACIÓN. V. isotopía. 

MEIOSIS. V. ironía. 

MELODIA. V. prosodia. 

MEMORIA (y “loci” _p!. de “locus”- o lugares, “topoi", “tópica’'. 
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METAGOGE. V. metáfora. 

METAGRAFO (y calígrama, ideograma lírico, poema ideográfico, 
versos ropálicos. fr.: “vers rhopaliques”). 

Figura • que afecta a la forma gráfica del lenguaje * sin alterar 
.sustancialmente los fonemas •. Puede consistir en una sustitución * 


Dezires (por decires) 

Duenyas (por Dueñas) 

E/in (por fin) 
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metaplasmo 


2. por supresión * de fonemas 

2.1. al principio {aféresis*', noramala por enhoramala) 

2.2. enmedio {sincopa •: navidad por natividad) 

2.3. al final de la palabra [apócope *: do por donde) 

3. por sustitución * {metátesis *: perlado por prelado) 






METÁSTASIS en lingüística. 

En lingüistica ha sido utilizado este término por algunos, ^a 

distienden los órganos en el punto de articulación • liberando el 
aire que genera la pequeña explosión peculiar en esta articulación. 
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microorelato 
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modalidad 
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de las acciones o combinatoria de los personajes • según las esferas 
de acción • que les corresponden (tipos de papeles o categorías ac- 
tanciales), b) Nivel del discurso • ("hecho discursivo” o proceso 
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OBJETO. V. ACTANTE. 

OBJETO MODAL. V. actante y modalidad. 
OBJETO DE VALOR. V. actante y modalidad. 
OBSECRACIÓN. V. deprecación. 
OBTESTACIÓN. V. juramento. 

“OCCULTATIO”. V. preterición. 

OCLUSIVO, sonido. V. fonética. 

OCUPACIÓN. V. anticipación. 
ONOMASIOLÓGICO. V. campo semántico. 
ONOMATOPEYA 


Expresión cuya composición fonémica produce un efecto fónico 
que sugiere la acción o el objeto significado por ella, debido a que 

aludido llamándola imitación, diciendo que las onomatopeyas imi¬ 
tan los sonidos significados por ellas: tic-tac, cloquear, aullido, 
rugido, piar, roncar, borbotón, maullido, ronroneo, quiquiriquí, 
turbulento, etc. 
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Algunos llaman paradojismo 
son, “alianza de palabras”; Moi 























paradiástole 


PALINDROMA (o capicúa o anacíclico). 






paradigma 










paradigma 













paragoge 



Engodo caso se trata de una mrtábola • de la clase de los 

gándola mediame'ld/cidn • simple. 

También puede decirse de la paragoge que es un tipo de afija- 
cídn final. Otro nombre griego de la paragoge, es paralempsis 

PARAGRAFO. V. ANÁLISIS. 

PARAGRAMA. V. ANAGRAMA. 


PARALELISMO (y "coupUng” o emparejamiento, apareamiento, equi- 



aqut Marte rindió la fuerte espada, 
aquí Apoto rompió la dulce lira. 

dice Sor Juana superponiendo el paralelismo fónico de los ende¬ 
casílabos de idéntica acentuación, al morfosintáctico y semántico 
del orden ( antapódosis ) y la medida iguales de las palabras • de 
la misma clase y función gramatical *, y al semántico de las simé¬ 
tricas analogías • (Marte, Apolo; rindió rompió) y oposiciones 
fuerte dulce; espada lira). 
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paronomasia 



Elena prodigio en Troya, 
ni Lucrecia en Roma ejemplo. 


Sor Juana 

“PAREN TIOSIS”. V. paréntesis. 

PAREQUESIS. V. paronomasia. 

“PARISON”. V. isocolon. 

PARISOSIS. V. enumeración e ISOCOUON. 

PARODIA. V. “PASTICHE”. 

“PAROMOEOSIS”. V. paronomasia. 


PARONIMIA. V. paronomasia. 



«iones que ofrecen varios fonemas* análogos (paronimia), ya sea 
por parentesco etimológico (par/amento, parlero) en cuyo caso se 
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perforaría tivo 

manee” es, pues, la utilización del código * de la lengua, en cuanto 
güística, es decir, conforme a un grado de dominio de la lengua, y 

son extralingüísticos, principalmente de naturaleza psicológica y 
sociológica. 

necesarias para que se produzca la “performance". Ésta puede ser 
de dos tipos: de adquisición o conjuntiva, cuando la modificación 
que produce consiste en que el sujeto • adquiera su objeto *, esté 
conjunto con él, y de privación o disjuntiva, cuando consiste en 
que el sujeto esté disjunto de su objeto. La “performance" , pues, 
consiste en la transformación de los estados y en el intercambio 
de los objetos. 

Como la "performance” realiza las transformaciones que expre- 
modifica en éstos la junción, o sea, la relación entre sujeto y ob- 

La “performance” da lugar, en los enunciados narrativos elemen¬ 
tales, a los dos mencionados tipos de transformación: de conjun¬ 
ción y de disjunción, y en los enunciados narrativos complejos da 
lugar a una serie de variantes del modelo general de comunica¬ 
ción • entre dos sujetos y un objeto (" performances” conjuntivas o 
de adquisición, como la apropiación y la atribución), y también 
a una serie de variantes del modelo general de relación entre dos 
objetos y dos sujetos (“performances" disjuntivas o de privación, 
como la renuncia, la desposesión, el intercambio). (V. programa 


PERFORMATTVO. V. acto de habla. 

PERIFRASIS (o circunlocución, pronominación, perisología). 

Figura retórica • que consiste en utilizar una frase # para decir 

"La ciudad de los palados” (México) 
bre y nombra mediante atributos o cualidades del objeto, se llama 
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“PERVERSIO”. V. 


PLANO ASOCIATIVO. V. campo asociativo. 

PLANO DE LA EXPRESIÓN. V. significante. 

PLANO DEL CONTENIDO. V. significante. 

PLANO PARADIGMATICO. V. campo asociativo. 

PLEONASMO (o datisno o batología o tautología, expletivo, “expíe- 
tian” (fr.), perisología, redundancia, macrología). 

















POEMA IDEOGRAFICO. V. metacrafo. 

POESÍA. V. función lingüística, poema, verso y prosa. 

POÉTICA. V. FUNCIÓN LINGÜÍSTICA, RETÓRICA y CÉNEROS. 

POLIFÓNICO, RELATO. V. diálogo. 

POLI-ISOTOPIA. V. isotopía. 

POLDPOTE. V. derivación. 

POLIPTOTON. V. DERIVACIÓN. 






PREFIJACIÓN. V. prótesis. 
PREFIJO. V. afijo. 
PREGUNTA RETÓRICA. V. 





préstamo 































































PROSOPOGRAFÍA. 
PROSOPOPEYA. V. 
PROSPECCIÓN. V. . 






PRÓTESIS (o próstesis, o afijación, o prefijad, 


nando lo que se antepone es 
le enaguas (en aguas). 
mentó antepuesto es un mo 
rse también prefijación, y cor 


puesto que altera la forma • de las palabras —ya qi 
adición • parcial— y cuyo propósito es obtener ui 


PROTÍSTERON. V. hipérbaton. 
PROTOZXUGMA. V. zeugma. 
PROVERBIO. V. aforismo. 

PRUEBA. V. "inventio” y “dispositio”. 
PUNTO DE VISTA. V. narrador. 
PUNTUACIÓN (supresión de). 






























































RELACIÓN. V. FUNCIÓN EN CLOSEMÁTICA. 

RELACIÓN DIVERS1VOCA. V. figura retórica y univocidad. 
RELACIÓN EQUIVOCA. V. figura retórica y univocidad. 
RELACIÓN MULTIVOCA. V. figura retórica y univocidad. 
RELACIÓN UNIVOCA. V. univocidad. 

RELATO 

La esencia del Felato consiste en que da cuenta de una hislo- 

d-ánt "i™ reiTT'd U " a hÍS ‘° lñ ¿ “ munica 8UC “° S ' I a Ka me - 
sentación • teatral efectuada en un escenario y ante un público 



repetición 


RELATO. V. función en glosemática. 

RELATO POLIFÓNICO o DIALÓGICO. V. diálogo. 

“REMEDIUM” 

En la retórica * clásica, fórmula mediante la cual el emisor * 
del discurso • pide ser disculpado por introducir alguna figura 






o epanástrofe o conduplicación, 
epizeuxis, epífora • o epístrofe o 
íode, y anáfora • o epanáfora y 


lio* y “reflexio”). 




— Prosapódosis fx...xf (llamada también redditio o repetitio 
o repetición con paréntesis o subnexio), que con frecuencia repite 
expresiones de igualdad relajada. 

— Epanalepsis fx...xf; repite la misma expresión. 

— Concatenación ¡x...zfz.. p/p.. .k/ (también gradatio o ana- 
diplosis progresiva). 

— Epanadiplosis fx.xf (también epanástrofe, o anadiplo- 
sis quiástica, conduplicación, redditio ). Es más extensa que la 
epanalepsis. 

— Reduplicación ¡xx...j (también geminación o epizeuxis). 

— Anadiplosis /...x/x.../ (o conduplicación). 

— Epífora /.. xf.. .xf.. .xf (también llamada epístrofe o con- 
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REVOCACIÓN 

al tema principal después de acabada una digresión *. Como la 

del procedimiento general llamado transición, debido a que se ma¬ 
nifiesta en fórmulas destinadas a relacionar el discurso * que las 

Beknal Díaz del Castillo suele finalizar cada párrafo o cada 



REYECCIÓN (o remúión). 

vierte su deseo de posponer el desarrollo de algún tema, indicando 
que más tarde lo hará en otra parte. 

Se trata de un metalogismo •, ya que afecta a la organización 
lógica del discurso*, y puede considerarse como un tipo de anti¬ 
cipación * o prolepsis y también —igual que la revocación *— 
como una variante del procedimiento llamado (por Gómez Her- 

























s 



433 











































a) Aquella en la que 
nificado * es "de orden 
por ejemplo. 

b) Aquella en la que 
como en la mayoría de ! 


vínculo entre el significante • y el sig- 
ttural”, como en las señales de humo, 

I vínculo es arbitrario o convencional, 



































































455 




















































SINATROISMO. V. acumulación. 

SINCOPA (y "ccthlipril”). 

Figura • de dicción que consiste en abreviar una palabra su- 
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“slang” 







SONORO, sonido. V. fonética. 

SORDO, sonido. V. fonética. 

SORITES. V. "invEntio”. 

“STREAM OF CONSCIOUSNESS” (ingl.). V. 
SUB-TEXTO. V. texto. 

“SUBIECTIO”. V. monóloco. 
“SUBIUNCTIO”. V. isocolon. 
SUBJUNCIÓN. V. isocolon. 






















































(es decir, artístico) que ofrece dos o más planos, 
dencia unívoca, luego no puede realizarse la transcc 

















TEXTUALIDAD 

TEXTURA 





como Mignol< 

TIPO DE DISCL 

TICO, VEROSIMI 

•TMESIS”. V. hi 
TONO. V. proso 
“TOPICA”. V. m 
“TÓPICO”. V. m 
TOPOFESÍA. V. 


486 
















489 


























VERSO LIBRE. V. ritmo. 

VILLANO. V. ACTANTE. 

VIRTUEMA. V. sema. 

VISIÓN. V. NARRADOR. 

VISIÓN DEL MUNDO. V. texto. 

“VOLUNTAS”. 

En la tradición retórica* grecolatina, intención del autor du- 

La “i voluntas” del poeta (y de su obra) es artística, consiste en 
mostrar algo que el público debe contemplar con el objeto de 
producir en él dos efectos: el deleite y la enseñanza. El deleite 

es decir, aquello imitado (V. mimesis # ). La enseñanza se pro- 




Y 
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